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3.82 LORD CHESTERFIELD'S LETTERS

LETTER XXIX.

TO THE SAME.

London Sept . 5 , O . S . 374 ? ,

YES indeed, madam, I have a boudoir(pouting room)
but it has one fault, which is, that it is fo chearful

and fo pleafant, that there will be nö fuch thing as pout¬
ing in it when I am alone. That is a fault on the right
fide, for one who is fuch an enemy to pouting as I am,
and may be remedied at any time , by introducing thoie
clumfy, tirefome, and difagreeable people, which I am
©bliged to admit now and then. When an animal of
that fort fends in his name, I fhall direclly run to my
boudoir, as to my fancluary, and there receive him ; there
he will have lefs effecl upon me, for we are fo framed,
that external objedts have no fmall influence on the mind,
and many a fool, who would tire me to death in a dif-
mal room, may chance to amufe me in a pleafant and or-
namented clofet. The refult of all this is, that thetrue
etymology of boudoiris (to fpeak Latin) ä non boudare, as
hcus a wood d non lucendo; that is to fay, that you nei-
ther pout in the one, nor fee in the other. If this ftroke
of profound erudition puzzles you, abb6 Sallier, whom I
falute with all my heart ? will explain it , and make you
fenfible of its folidity. Will you have a defcription of
my boudoir, as well as its etymology ? Here it is. The
wainfcot and ceiling are of a fine blue, with a great dea!
of carving and gilding ; the hangings and chairs are
worked in tent ftitch , in a beaUtiful pattern of flowers
on a white ground . Over the chimney, which is of Gt-
allo di Sienna, a great deal of glafs, with carved work
and gilding, and in the middle is the pidlure of a very
fine woman done by Rofalba. I would deferibe the refl:
of my houfe ; but as the fecond Pliny failed in attemptihg
a defcription of his, which is wholly unintelligible, I could
not prefume to fueeeed, and you know a wife man will
not attempt what is beyond his ftrength.

Sure your cuftom-houfe Cerberus's muft be much more
inexorable than ours, for I gave ftrict charge to my mer-
chant not tofufferthe filks to be feized, for want of a

certain
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LETTER XXIX . '

A LA MEME.

A Londres , ce 5 Sept . V . S. 1748.

/ ~"\ UI vraiment , madame , j 'ai un boudoir, mais il a un
defaut , c'eft qu 'il eft fi gai et fi riant, qu'on n'y

pourra jamais bouder quand on y fera feul : c'eft un defaut
aimable pour quiaime la bouderie auffi peu que moi, mais en
tout cas, il eft facile de le reparer, en y recevant les gens
mauflädes, fächeux, et defagreables, que de tems en tems
on eft oblige d'eftuyer. Quand on m'annoncera un animal
de ia forte, je courrai d'abord ä mon boudoir, comrne ä
mon fan&uaire, l'y recevoir ; lä il aura moins de prife für
moi, car, de la facon que nous fommes faits, les objets
exterieurs ne font nullement indifferens par rapport ä l'ef-
prit , et tel fot qui m'accableroit dans une chambre lugubre,
pourra peut-etre m'amufer dans un cabinet orne et riant.
De tout ceci il refulte, que la verkable etymologie de
boudoir eft (pour parier Latin ) d non boudarecomme lucüs
un bois d non lucendoc'eft ä dire qu'on ne boude point dans
Tun, et qu'on ne voit goutte dans l'autre ; au refte fi ce
trait de profonde erudition vous embarafte, l'abbe Sallier5
que je falue de tout mon cceur, vous l'expliquera, et vous
en fera fentir toute la folidite\ Voulez-vous la defcription,
auffi bien que Petymologie, de ce boudoir ? La voici. La
boifüre, et le platfond font d'un beau bleu, avec beaucoup
de fculptures et de dorures ; les tapilleries et les chaifes
font d'un ouvrage ä fleurs au petit-point , d'un deflein mag-
ninque für un fond blanc ; par deffus la cheminee, qui
eft de Giallo di Sienna, force glaces, fculptures, dorures,
et au milieu le portrait d'une tres belle femme, peint par
la Rofalba. Je vous ferois la defcription du refte de la
maifon, mais comme le fecond Pline a echoue ,en voulant
donner la defcription de la fienne, oü l'on n'entend abfo-
lument rien, je n'ai pas pu efperer d'y pouvoir reuffir, et
vous favez qu'il eft de la fagefle de ne pas tenter des cho-
fes au deifus de fes forces.

II faut que vos Cerberes de la douane foient bien plus inex-
orables que lesnotres, carj 'ai bieil initruit monmarchand dene

fe pas
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certain compliment, which goes a great way with thofe
gentlemen . I hope your Controller will be fo civil as to re-
kafe prifoners that are to be fo near your perfon.

For goodnefs fake, madam , teil me why your parlia-
ment is fo exafperated againft a book I have juft been
reading, entitled , les Moeurs *. As I had feen the arrei,
before i read the book, I expedled to find it füll of im-
piety and profligacy ; whereas I have found religion and
natural law ftrongiy eitab'ifhed and inculcated, ftridt mo-
rality and all the duties of man fully pointed out . It is
true , the author adopts no particular fedV. or rnode of ex*
ternal wor'fhip, as a part of religion ; but this was no bu-
finefs of his in treating of morality. I know the clergy
of all religions will be offended at it , but is that a reaibn
why the parliament fhould be fo too ? Indeed I find a
great deal of good in that book ; there is good fenfe, wit,
and ftriking picfures ; fometimes, indeed, the reafonings
are rather pretty than ftrong , and. frequently the anfhof
feems to chufe rather to adorn than to pufh his argument.
Is it fufpedted at Paris who he is ? For my part , if I
were to give a guefs, I fhould fulpecl the author of the
Perfian Letters.

Does the prince of Conti think I have an amiable and
dclicate way of fayirjg things ? That is "to fay, madam,
have you faithfully delivered my meffage to him in the
manner I told you ? If fo, kings wouid be very happy to
be ferved as I am ; for then, perhaps, none but the few
who approach t-hem would know that they want under-
ftanding.

A propos, the time is over, and the metamorphofis I fo
much wiflied for has not taken place, and now I defpair
of it ; for when a prophecy is not fülfilled at the time
appointed , there is an end of it. At leaft I have been a
gainer by the impofture, and ' what you fay to me
lipon the fubjedV. is almoft as good as the metamor¬
phofis itfelf, for I take it all literally, and fhould be
very forry to examine too narrowly into that matter.
A man feels too happy when he is deceived, or
deceives himfelf, to his own advantage. I wifh you

could
s This book, whick has been tranflated ati"d publiflied in EngÜfb, was

compofed by Mr , Touffaint . The ' ^ftence, which it gavc to the
clergy , on account of fome flings at Chriftianity , obliged the author
10 Sy ffom his country , ar.d take refuge in PrutTia. L.ord CbellerfieW
was niiftaken in attributing this peri'onnance to Montefcjuiuu.
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pas laiffer prendre les etoffes, faute d'un certain compli-
ment, auquel ces meflieurs font d'ordinaire tres fenfibles-
11 faut efperer que monfieur votre comptroleur aura la
politeffe de relächer des prifonniers, qui doivent vous
toucher de ü pres.

Dites moi de grace , madame, pourquoi votre parle-
ment de Paris a tant fevi contre un livre que je viens de
lire, intitule, Les Moeurs*'. Comme j'avois lü l'arret,
avant que d'avoir lü le livre, je m'attendois ä trouver
dans ce dernier toutes fortes d'impietes, et de relachement;
au lieu de quoi j 'y ai trouve la religion et la loi naturelle
fortement etablies et inculquees, une morale meme rigour-eufe, et tous les devoirs de l'homme bien conftates. 11
eft vrai que l'auteur n'adopte aucune fefte particuliere,
ni culte exterieur en matiere de religion, auffi n'etoit-ce
pas de fon reffort en traitant des moeurs. Je fens bien
que les ecclefiaftiques de toutes les religions en feront of-
fenfes, mais eft-ce une raifon pour que le parlement le foit
aufli? En verite, je trouve beaucoup de bon dans ce livre,
il y a du bon fens, de l'efprit et des portraits bien caracle-
rifes; il eft vrai que quelquefois les raifonnemens font plus
jolis que forts, et il femble que l'auteur aime mieux fou-
yent orner que poufler fon argument . Soupgonne-t-ona Paris qui c'eft pour moi, fi je voulois me livrer ä des
conjefturesj 'en foupconneroisl'auteur deslettres Perfanes.

Monfieur le prince de Conti, croit-il que j 'ai l'efprit
delicat et aimable ? c'eft-ä-dire, madame, vous etes-vous
acquittee fidelement de ma commiffion aupres de lui ? en
ce cas, que les rois feroient heureux d'^tre fervis comme
moi, puifqu'alors il n'y auroit peut-etre qu 'une vingtaine
de ceux qui les appiochent de plus pres, qui fauroient
qu'ils n'ont point d 'efprit!

A propos, le tems eft paffe fans que la metamorpbofe
que je fouhaitois tant fe foit faite, et ä prefent j 'en defef-
pere car des que les propheties ne g'accompüffent pas ä
point nomme, c'en eft fait. Au moins j 'ai gagne par
l'impofture, et ce que vous me dites für ce fujet vaut
prefque la metamorphofe meme, car je prends tout ä la
lettre, et je me donne bien garde d'aprofondir cette mat¬
tiere. On eft trop heureux d 'etre trompe, ou de fe trom-
per foi meme, agr6ablement : je voudrois bien que vous
puffiez m'avoir une pareille Obligation, mais le moyenVol . II. C c vous
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could have fuch an Obligation to me, but how can that
be ? You would not thank me for telling you truths that
are generally acknowledged , and there is no room for
any thing beyond. You leave a great deal to think, but
nothing to Tay.

LETTER XXX.

TO THE SAME .'

London, Sept. 22, O. S. 1748.

JL RULY , madam, I am at a lofs how to deal with
you . You rejedt the plaineft truths, becaufe they are to
your advantage. As for compliments, we have long fince
banifhed them from our correfpondence; and if you will
hear of nothing but your faults, you muft apply to fome-
body that can find them out. It is true, we like better
to be told of what we wifh to deferve, or, from felf-love,
fancy we deferve, than of what we really do deferve.
One of the antients , I forget which, faid to Trajan;
FUttery is long ßnce exhaufled towards your predecejjors;
all that remains for us towards you is to dare be fiknt *.
This then is the method 1 fhall take with you.

How I long for your arms, madam ! The expreflion
appears rather warm and tender ; I muft explain it, in
cafe the letter fhould be opened. I long then for the
china arms (fconces) you are fo kind as to fend me by the
return of my mercbant, who, 1 am fure, has never been
fo impatiently expetted fince he was born. I truft to
_your tafte, and care not what color they are of ; they
cannot be amifs, for I have already every poffible color in
my boudoir. I ihall therefore plainly thank you for them,
madam, with all my heart. Voiture f would not fo
foon have difmifTed fo fine a fubjeft for his wit, nor the
Chevalier d'Her— t for his epigrams.

Your
* Thefe are PJiny's remarkable words , " Simul cum jampridcui

novitas omnis adulatione confumpta fit, non alius erga le riovus ho-
nor fupereft , quam fi aliquando de te tacere audeamus ." Panegyr . lv.3.

+ An Author formerly much admired for his wit , and now univer^
fa% defpifed.
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vons ne me tiendriez aucun compte de verites reconnues,
et pourtant on n'y peut rien ajouter ; vous donnez beau-
coup ä penfer, mais vous ne laiffez rien ä dire.

LETTRE XXX.

A LA M E M E.

A Londres, ce 22 Sept. V. S. 1748.

Cl 'E S T que je ne fais plus comment m'y prendre avec
vous, madame, vous rejettez les verites les plus fimples
parcequ'elles vous font avantageufes. Pour les eompli-
mens, nous les avions d' ija bannis de notre commerce
depuis longtems ; et fi vous voulez feulement entendre
parier de vos defauts, il faut vous adrefler ä quelqu 'un
qui vous en connoifle. II eft vrai qu'on s'entend dire plus
volontiers les chofes qu'on voudroit meriter, ou que,par illu-
fion, on croit meriter, que celles qu 'on merite reellement.
Un ancien, je ne fais plus lequel, difoit ä Trajan ; la flat¬
tern efl epuiße depuis longtems envers vos predecejjeurs; tout
ce qui nous refle doncä votre e'gard , cefl doofer nous taire *;
Voila donc le parti que je prens.

Que je languis pour vos bras, madame ! L'expreffion
paroit vive et tendre ■, il faut l'expliquer, en cas qu'on
ouvre la lettre. Je languis donc pour ces bras de porce-
laine, que vous avez la bonte de m'envoyer par le retour
de mon marchand, qui, depuis qu 'il eft au monde, n'a
jamais ete attendu avec une impatience egale ä la mienne.
Je m'en fie bien ä votre gout, et je ne m'embaraffe pas de
la couleur ; j 'ai deja toutes les couleurs du monde dans
ce boudoir, de facon que vos bras n'y peuvent pas etre
deplaces, de quelque couleür qu 'ils foient. Je vous en
remercierai donc, madame, de tout mon coeur, et tout
fimplement. Voiture f n'auroit pasfi tot quitte un fi beau
fujet pour fon efprit, ni le chevalier d' Her— %pour fes
epigrammes.

C c 2 Votre

X The letters publiflied under that name were written by Mr . de
Pontenelle, when very young . They äbound in witticifm and conceits,
and are in all refpeüs unwortby of that author.
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